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POWER 591 è un prodotto a basso 
consumo. Il suo motore digitale 
garantisce un risparmio energetico 
del 70% rispetto ai sistemi 230 Vac.

POWER 591 is an energy saving 
device. The motor is able to save up 
to 70% of energy comparing to the 
230 Vac systems.

POWER 591 es un producto de 
bajo consumo. Su motor digital 
garantiza un ahorro energético del 
70% respecto a los sistemas 230 Vca.

POWER 591 é um produto de 
baixo consumo. O seu motor digital 
garante uma poupança de energia 
de 70%, no sistema 230 Vca.

POWER 591 est un produit à faible 
consommation. Le moteur 
garantit une consommation 
d’énergie jusqu’à 70% inférieure à 
celle d’un moteur 230 Vca.

Das System POWER 591 wurde   
für einen geringeren Energiever-
brauch entworfen. Sein digitaler 
Kontrollmotor garantiert einen 70% 
geringeren Energieverbrauch 
gegenüber einem 230 VAC Motor.

Het systeem POWER 591 is 
ontworpen voor beperkt 
energieverbruik. De motor is zo 
ontworpen dat hij 70% energie 
bespaart in vergelijking met de 230 
Vac systemen. 

POWER 591 - это система 
с низким потреблением 
электроэнергии. В сравнениии 
с системами на 230 Vac, её 
цифровой мотор гарантирует 
экономию энергии до 70%.
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SISTEMA PER TENDE ARRICCIATE CON AZIONAMENTO A MOTO-
RE PER GRANDI AMBIENTI E TEATRI
L’attuatore è costituito da un motore a 24 Vcc con alimentatore swi-
tching wide-range 110-220 Vac / 24 Vcc e dall’elettronica di gestione 
che sovrintende al funzionamento del sistema. La velocità di scorri-
mento della tenda è di 25 cm/s. La trasmissione di potenza è realizzata 
per mezzo di un anello di cinghia dentata  in poliuretano. 
Le prestazioni massime garantite sono: L max 24 m / 160 kg.
È possibile realizzare aperture laterali, centrali simmetriche o asimme-
WULcKH, cXUYH a �0� cRQ UaJJLR 3� cP RSSXUH cHQWLQH aG aPSLR UaJJLR. 
,O SURƮOR a GRSSLR caQaOH GL VcRUULPHQWR Å LQGLcaWR SHU Oa UHaOL]]a]LRQH 
di tendaggi ad ampio sormonto. L’impiego di scorrevoli su cuscinetti a 
sfere garantisce il funzionamento regolare anche in prossimità del limi-
te di portata. L’elettronica di gestione è stata sviluppata per l’impiego 
GHO VLVWHPa 3RZHU ��� LQ UHWL GLJLWaOL ZLUHOHVV R E\ ZLUH cRQ VcaPELR 
bidirezionale, tra attuatore e dispositivo di comando.

MOTOR DRIVEN SYSTEM FOR DRAPED CURTAINS, FOR LARGE 
ROOMS AND THEATERS 
The actuator consists of a 24 Vdc motor with wide-range switching 
power supply 110-220 Vac / 24 Vdc and electronics that supervise 
system operation. The sliding speed of the curtain is 25 cm/sec. 
Power is transmitted by polyurethane toothed belt. 
Maximum guaranteed dimensions: length 24 meters, weight 160 Kg. 
6LGH, V\PPHWULcaO RU aV\PPHWULcaO cHQWHU RSHQLQJV, �0� cXUYHV ZLWK 
3� cP UaGLXV, RU ZLGH UaGLXV aUcKHV aUH SRVVLEOH.7KH WZLQ-WUacN SURƮOH 
is indicated for curtains with large overlap. The use of sliders on ball 
bearings ensures good operation even near the weight limit. 
The system electronics has been developed to allow use of the Power 
��� V\VWHP LQ ZLUHOHVV GLJLWaO QHWZRUNV RU E\ ZLUH ZLWK 
bi-directional exchange of data between actuator and control device.

SISTEMA DE CORTINAS FRUNCIDAS ACCIONADAS MEDIANTE 
MOTOR, DESTINADO A GRANDES AMBIENTES Y TEATROS
El accionador se compone de un motor de 24 Vcc con alimentador 
switching wide-range 110-220 Vca / 24 Vcc y por la electrónica de 
gestión que controla el funcionamiento del sistema. 
La velocidad de deslizamiento de la cortina es de 25 cm/s. 
La transmisión de potencia se efectúa mediante un anillo con correa 
dentada de poliuretano. 
Las prestaciones máximas garantizadas son: A máx. 24 m / 160 kg.
Es posible realizar aperturas laterales, centrales simétricas o asimétric-
aV, cXUYaV HQ �0� cRQ UaGLR GH 3� cP, R ELHQ cXUYaV GH aPSOLR ¾QJXOR. 
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(O SHUƮO GH GREOH caQaO GH GHVOL]aPLHQWR HV aGHcXaGR SaUa UHaOL]aU cRU-
tinas con amplio cruce intermedio. 
El empleo de correderas sobre cojinetes de bolas garantiza un 
funcionamiento regular incluso en las cortinas más pesadas. 
La electrónica de gestión ha sido desarrollada para el empleo del sis-
WHPa 3RZHU ��� HQ UHGHV GLJLWaOHV ZLUHOHVV R E\ ZLUH, cRQ LQWHUcaPELR 
bidireccional de información operativa entre accionador y mando a 
distancia.

SISTEMA PARA CORTINAS FRUNCIDAS CON ACCIONAMIENTO 
MOTORIZADO DESTINADO A GRANDES AMBIENTES Y TEATROS
El accionador está constituido por un motor de 24 Vcc con alimenta-
dor switching wide-range 110-220 Vca / 24 Vcc y por la electrónica de 
gestión que controla el funcionamiento del sistema. La velocidad de 
deslizamiento de la cortina es de 25 cm/s. La transmisión de potencia 
se efectúa mediante un anillo con correa dentada de poliuretano. 
Las prestaciones máximas garantizadas son: A máx. 24 m / 160 kg.
Es posible realizar aberturas laterales, centrales simétricas o asimétric-
aV, cXUYaV HQ �0� cRQ UaGLR GH 3� cP, R ELHQ cLPEUaV GH aPSOLR UaGLR. (O 
SHUƮO GH GREOH caQaO GH GHVOL]aPLHQWR HV aGHcXaGR SaUa UHaOL]aU cRUWL-
nas de amplio cruce intermedio. 
El empleo de correderas sobre cojinetes de bolas garantiza un 
funcionamiento regular incluso en proximidad del  límite de capacidad. 
La electrónica de gestión ha sido desarrollada para el empleo del si-
VWHPa 3RZHU ��� HQ UHGHV GLJLWaOHV ZLUHOHVV R E\ ZLUH, cRQ LQWHUcaP-
bio bidireccional de las informaciones operativas entre accionador y 
dispositivo de mando.   

SYSTÈME POUR RIDEAUX FRONCÉS ACTIONNÉS PAR MOTEUR, 
ÉTUDIÉ POUR SALLES DE GRANDES DIMENSIONS ET SALLES DE 
THÉÂTRE
L’actionneur est formé d’un moteur 24 Vcc avec alimentateur switching
wide-range 110-220 Vca / 24 Vcc et de l’électronique de gestion du sy-
stème.  La vitesse de déplacement du rideau est de 25 cm seconde. 
La transmission de puissance est assurée par une courroie crantée 
en polyuréthanne. Performances maximales garanties: L max 24 m / 
��0 NJ. 'LƬÆUHQWV W\SHV GoRXYHUWXUH VRQW UÆaOLVaEOHV� OaWÆUaOH, cHQWUa-
OH V\PÆWULTXH, cHQWUaOH aV\PÆWULTXH, cLQWUÆH ½ �0� aYHc Ua\RQ GH 3� 
cP RX JUaQG Ua\RQ. /H SURƮOÆ GH GÆSOacHPHQW ½ GRXEOH caQaO SHUPHW 
un chevauchement important. L’utilisation de patins sur roulements à 
billes garantit un fonctionnement sans à-coups même lorsque les ride-
aux atteignent le poids maximum. L’électronique de gestion a été dév-
HORSSÆH SRXU OoXWLOLVaWLRQ GX V\VWÅPH 3RZHU ��� HQ UÆVHaX[ QXPÆULT-
XHV aYHc RX VaQV ƮO, aYHc ÆcKaQJH ELGLUHcWLRQQHO GHV LQIRUPaWLRQV GH 
fonctionnement entre actionneur et dispositif de commande.

VORHANGSYSTEM MIT MOTORBETÄTIGUNG FÜR GROSSRÄUME 
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r 3URƮOR LQ OHJa GoaOOXPLQLR �0�0 7� 81, �27�
• Power 591� / 3� PP� + 3� PP - Power 592� / 72 PP� + 3� PP
• Canale di scorrimento 6 mm - Velocità di scorrimento: 25 cm/s
• Motore a 24 Vcc con alimentatore switching 110-220 Vac / 24Vcc 
 ��0 : � � 1P � ��� 530
r 5aJJLR GL cXUYaWXUa PLQLPa (solo binario 1 canale): 
 - cXUYH a �0�� 30 cP - cXUYH aG aPSLR UaJJLR� �0 cP
• Trasmissione di potenza con cinghia dentata in poliuretano con 
 trefoli di acciaio e rivestimento in poliammide per la riduzione degli at-

triti e dell’usura
r )LQLWXUa VXSHUƮcLaOH� 
 - ���� YHUQLcLaWXUa SROLHVWHUH ELaQcR 5$/ �0�� OXcLGR� QHUR 5$/ �00� 

OXcLGR� anodizzato argento

 - ��2� ELaQcR 5$/ �0�� OXcLGR
 altri colori a richiesta
• Carrucole in materiale termoplastico con puleggia dentata su cusci-

netti a sfera
• Innesto autobloccante del motore nella propria carrucola e dispositivo 

di tensionamento della cinghia di trasmissione alloggiato nella puleggia 
di rinvio

r �0�0 7� 81, �27� aOXPLQXP aOOR\ SURƮOH
• Power 591� / 3� PP� + 3� PP - Power 592� / 72 PP� + 3� PP
• Sliding track: 6 mm - Sliding speed: 25 cm/sec
• 24 VDC motor with switching power supply 110-220 Vac / 24VDC
 ��0 : � � 1P � ��� 530
• Minimum radius of curvature (1-channel track only):
 - �0� cXUYHV� 30 cP - ZLGH UaGLXV cXUYHV� �0 cP
• Power transmission by polyurethane toothed belt with steel strands 
 and polyamide coating to reduce friction and wear
r 6XUIacH ƮQLVK� 
 - ���� 5$/ �0�� ZKLWH SRO\HVWHU SaLQW SROLVKHG� 5$/ �00� EOacN SROL-

VKHG� VLOYHU aQRGLVHG
 - ��2� 5$/ �0�� ZKLWH SROLVKHG
 available on request
• Pulleys made of thermoplastic material with toothed pulley on ball bea-

rings
• Self-locking coupling of motor on pulley and drive belt tightening devi-

ce housed in return pulley

r 3HUƮO HQ aOHacLÐQ GH aOXPLQLR �0�0 7� 81, �27�
• Power 591� $ 3� PP� + 3� PP � Power 592� $ 72 PP� + 3� PP
• Canal de deslizamiento 6 mm - Velocidad de deslizamiento: 25 cm/s
• Motor de 24 Vcc con alimentador switching 110-220 Vca / 24 Vcc
 ��0 : � � 1P � ��� 530
r 5aGLR GH cXUYaWXUa PÊQLPa �VÐOR SHUƮO � caQaO�� 
 - cXUYaV HQ �0�� 30 cP - cXUYaV GH aPSOLR ¾QJXOR� �0 cP
• Transmisión de potencia mediante correa dentada de poliuretano, 
 con cable trenzado de acero y revestimiento en poliamida para la limi-

tar roces y desgaste
r $caEaGRV GH Oa VXSHUƮcLH� 
 - ���� %aUQL]aGR SROLÆVWHU EOaQcR 5$/ �0�� EULOOaQWH� QHJUa 5$/ �00� 

EULOOaQWH� aQRGL]aGR SOaWa
 - ��2� EOaQca 5$/ �0�� brillante
 otros colores bajo petición
• Poleas en termoplástico con polea dentada sobre cojinetes de bolas
• Acoplamiento autobloqueante del motor en su propia polea y dispo-

sitivo de tensado de la correa de transmisión alojado en la polea de 
reenvío

r 3HUƮO GH OLJa GH aOXPÊQLR �0�0 7� 81, �27�
• Power 591� /aUJ 3� PP� + 3� PP - Power 592� /aUJ 72 PP� + 3� PP
• Calha de deslizamento 6 mm - Velocidade de deslizamento: 25 cm/s
• Motor de 24 Vcc com alim. de comutação 110-220 Vca / 24Vcc
 ��0 : � � 1P � ��� 530
r 5aLR GH cXUYaWXUa PÊQLPR �VÐ HP caUULO GH � caOKa�� 
 - cXUYaV GH �0�� 30 cP - cXUYaV GH UaLR aPSOR� �0 cP
• Transmissão de potência com correia dentada de poliuretano com 

cordões de aço e revestimento de poliamida para redução do atrito e 
do desgaste

r $caEaPHQWR VXSHUƮcLaO� 
 - ���� 5$/ �0�� Oaca GH SROLÆVWHU EUaQcR SROLGR� SUHWa 5$/ �00� SROL-

GR� anodizado prateado
 - ��2� EUaQca 5$/ �0�� SROLGR
 outras cores a pedido
r 5ROGaQaV GH PaWHULaO WHUPRSO¾VWLcR aQWL-cKRTXH cRP SROLa GHQWaGa 

sobre rolamentos de esfera
• Acoplamento autobloqueante do motor na própria roldana e disposi-

tivo de esticamento da correia de transmissão encerrado na polia de 
transmissão

r 3URƮOÆ HQ aOOLaJH GoaOXPLQLXP �0�0 7� 81, �27�
• Power 591� / 3� PP� + 3� PP - Power 592 / 72 PP� + 3� PP
• Canal de déplacement de 6 mm - Vitesse de déplacement: 25 cm/s
• Moteur 24 V cc avec alim. switching 110-220 Vca / 24 V cc 
 ��0 : � � 1P � ��� 530
r 5a\RQ PLQLPXP �XQLTXHPHQW � UaLO�� 
 - cRXUEHV ½ �0�� 30 cP - cRXUEHV ½ JUaQG Ua\RQ� �0 cP
• Transmission de la puissance par courroie crantée en polyuréthanne 

à toron d’acier et revêtement en polyamide pour limiter les frictions et 
l’usure

r )LQLWLRQ VXSHUƮcLHOOH� 
 - ���� YHUQLV HQ SRO\HVWHU EOaQc 5$/ �0�� EULOOaQW� QRLU 5$/ �00� EULO-

OaQW� anodisé argent
 - ��2� EOaQc 5$/ �0�� EULOOaQW
 autres couleurs sur demande
 • Poulies en matériau thermoplastique avec poulie crantée sur roule-

ments à billes
• Enclenchement autobloquant du moteur dans sa poulie et dispositif de 

tension de la courroie de transmission logé dans la poulie de renvoi
  
r 3URƮO aXV $OX-/HJLHUXQJ �0�0 7� 81, �27�
• Power 591� % 3� PP� + 3� PP - Power 592� % 72 PP� + 3� PP

UND BÜHNENVORHÄNGE 
Der Aktuator besteht aus einem 24V Gleichstrommo-
WRU PLW :LGH-5aQJH 6cKaOWQHW]WHLO ��0-220 V$& � 2� V'& 
und aus einer Steuerelektronik für den Systembetrieb.  
Die Gleitgeschwindigkeit der Vorhangbahn beträgt 25 cm/s. Die Lei-
stungsübertragung erfolgt über einen Endlos-Zahnriemen aus Polyu-
rethan. Garantierte Höchstleistungen: B max. 24 m / 160 kg. 
Es sind die einteilige und zweiteilige symmetrische oder asymmetri-
VcKH ³ƬQXQJ, �0�-.XUYHQ PLW HLQHP 5aGLXV YRQ 3� cP RGHU %ÓJHQ 
PLW JUR¼HP .XUYHQUaGLXV PÓJOLcK. 'LH 6cKLHQH PLW GRSSHOWHP /aXINa-
QaO HLJQHW VLcK IÙU GLH $XVIÙKUXQJ YRQ VRUKaQJV\VWHPHQ PLW JUR¼HU 
Überlappungsbreite. Die Verwendung von Gleitern auf Kugellagern 
gewährleistet auch im Belastungsgrenzbereich einen einwandfreien 
Betrieb. Die Steuerelektronik wurde für die Benutzung des Systems 
3RZHU ��� LQ GUaKWORVHQ RGHU YHUGUaKWHWHQ 'LJLWaOQHW]ZHUNHQ PLW
bidirektionaler Übertragung der Betriebsinformationen zwischen 
Aktuator und Steuergerät konzipiert.

SYSTEEM VOOR PLOOIGORDIJNEN MET MOTORBEDIENING 
VOOR GROTE ZALEN EN THEATERS 
De aandrijver bestaat uit een 24Vdc motor met switching wide-range 
110-220 Vac / 24Vcc voedingsinrichting en regelelektronica die de 
werking van het systeem regelt. De loopsnelheid van het gordijn is 25 cm/s. 
De overdracht van het vermogen wordt gerealiseerd door middel van 
een getande riemring van polyurethaan. 
De gegarandeerde maximumprestaties zijn: L max 24 m / 160 kg.
Het is mogelijk om zijdelingse, centraal symmetrische of asymmetri-
VcKH RSHQLQJHQ, ERcKWHQ YaQ �0� PHW HHQ VWUaaO YaQ 3� cP RI URQ-
GLQJHQ PHW HHQ JURWH VWUaaO WH UHaOLVHUHQ. +HW SURƮHO PHW GXEEHO OR-
opkanaal is aangewezen voor de realisatie van gordijnen met grote 
overlapping. 
De toepassing van runners op kogellagers garandeert een regelmatige 
werking, ook dichtbij de grens van het draagvermogen.
'H UHJHOHOHNWURQLca LV RQWZLNNHOG YRRU KHW JHEUXLN YaQ KHW 3RZHU ��� 
systeem in wireless of by wire digitale netwerken met bi-directionele 
uitwisseling van de werkingsinformatie tussen aandrijver en 
besturingsinrichting.
 
СИСТЕМА ДЛЯ ДРАПИРОВАННЫХ ШТОР С ПРИВОДОМ В 
ДЕЙСТВИЕ МОТОРОМ. ПРЕДНАЗНАЧЕНА ДЛЯ БОЛЬШИХ 
ПОМЕЩЕНИЙ И ТЕАТРОВ
уоторизированнаѶ система длѶ драпированнѲѬ ѯтор. 
ллѶ болѳѯиѬ помеѰений и театров. 
псполнителѳнѲй блок состоит из мотора постоѶнного тока 2�В с  
истоѮником питаниѶ с ѯирокодиапазоннѲм 
переклюѮением переменного ��0-220 Vac � постоѶнного 2� 
VGc тока и управлѶюѰей электроники, котораѶ контролирует 
функционирование системѲ. шкоростѳ сборки ѯторѲ - 2� см�с. 
цередаѮа усилиѶ - с помоѰѳю зубѮатого ремнѶ из полиуретана. 
карантированнѲе эксплуатационнѲе Ѭарактеристики� л.макс 
2� м � ��0 кг. Возмоѝностѳ реализоватѳ боковое, централѳное, 
симметриѮное и асимметриѮное открѲтие. цоворотѲ на �0� - с 
радиусом 3� см или более крутѲе поворотѲ - с более ѯироким 
радиусом. црофилѳ с двумѶ каналами - длѶ перемеѰениѶ ѯтор с 
болѳѯим наѬлестом при закрѲтии. 
ш помоѰѳю работѲ ѯарикоподѯипников гарантируетсѶ 
надеѝное функционирование даѝе при приблиѝении к лимиту 
грузоподѱемности. єлектронное управление разработано 
длѶ функционированиѶ системѲ 3RZHU ��� в беспроводнѲѬ 
цифровѲѬ сетѶѬ или c двунаправленнѲм кабелем, с помоѰѳю 
исполнителѳного блока и управлѶюѰего меѬанизма. 

CARATTERISTICHE TECNICHE - SPECIFICATIONS 
CARACTERÍSTICAS - CARACTERÍSTICAS - CARACTÉRISTIQUES 
EIGENSCHAFTEN - KARAKTERISTIEKEN - ХАРАКТЕРИСТИКИ
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• Laufkanal 6 mm - Gleitgeschwindigkeit: 25 cm/s
• 24V-Gleichstrommotor mit Schaltnetzteil 110-220 VAC / 24 VDC 
 ��0 : � � 1P � ��� 530
• Kleinster Biegeradius (nur 1-Kanal-Schiene): 
 - �0�-.XUYHQ� 30 cP - .XUYHQ PLW JUR¼HP 5aGLXV� �0 cP 
• Leistungsübertragung mit Zahnriemen aus Polyurethan mit Stahllitzen 

XQG 3RO\aPLGEHVcKLcKWXQJ IÙU GLH $EULHE- XQG VHUVcKOHL¼UHGX]LHUXQJ
r 2EHUưÁcKHQ-)LQLVK� 
 - ���� 3RO\HVWHUOacNLHUXQJ :HL¼ 5$/ �0�� SROLHUW� 6cKZaU] 5$/ �00� 

poliert� Eloxiert in Silber
 - ��2� :HL¼ 5$/ �0�� SROLHUW
 aQGHUH )aUEHQ aXI $QIUaJH
r 5ROOHQ aXV 7KHUPRSOaVW PLW =aKQVcKHLEH aXI .XJHOOaJHUQ
r 6HOEVWVSHUUHQGHU (LQVaW] GHV 0RWRUV LQ GHU HLJHQHQ 5ROOH XQG 6SaQQ-

vorrichtung des Antriebsriemens in der Umlenkrolle

r 3URƮHO YaQ aOXPLQLXPOHJHULQJ �0�0 7� 81, �27�
• Power 591� / 3� PP� + 3� PP - Power 592� / 72 PP� + 3� PP
• Loopkanaal 6 mm - Loopsnelheid: 25 cm/s
• 24 Vdc motor met switching voedingsinrichting 110-220 Vac / 24 Vdc 
 ��0 : � � 1P � ��� 530
r 0LQLPXP EXLJVWUaaO YRRU ERcKWHQ �HQNHO �0��2� YaQ �0�� 30 cP� YRRU 

bochten met grote straal: 50 cm
• Vermogensoverdacht met tandriem van polyurethaan met stalen 

strengen en polyamide bekleding voor de reductie van wrijving en sli-
jtage

• Oppervlakteafwerking:
 - ���� OaNZHUN YaQ ZLW SRO\HVWHU 5$/ �0�� JHSROLMVW� 5$/ �00� ]ZaUW 

3RZHU ���-��2 Å GRWaWR GL ULcHYLWRUH UaGLR 5.). 
������� 0+] LQWHJUaWR GL VHULH. 3HU SRWHUOR XWL-
OL]]aUH cRQ a]LRQaPHQWR a GLVWaQ]a Å VXƱcLHQWH 
interfacciarlo con i trasmettitori: 5474 - 5455 - 
5459 - 5484.

3RZHU ���-��2 LV ƮW ZLWK aQ LQWHJUaWHG 5.). 
������� 0+] UHcHLYHU aV VWaQGaUG HTXLSPHQW. 
To use the receiver with remote operation, in-
terface it with transmitters: 5474 - 5455 - 5459 
- 5484.

3RZHU ���-��2 HVW¾ HTXLSaGR GH VHULH cRQ UH-
cHSWRU 5.). ������� 0+] LQWHJUaGR. 3aUa SRGHU 
utilizarlo con accionamiento a distancia basta 
ponerlo en interfaz con los transmisores: 5474 
- 5455 - 5459 - 5484.

3RZHU ���-��2 Æ SURYLGR GH VÆULH cRP UHcHS-
WRU U¾GLR 5.). ������� 0+] LQWHJUaGR. 3aUa R 
SRGHU XWLOL]aU cRP accLRQaPHQWR ½ GLVW¿QcLa, Æ 
VXƮcLHQWH LQWHUIacH¾-OR cRP RV WUaQVPLVVRUHV�  
5474 - 5455 - 5459 - 5484.

3RZHU ���-��2 HVW PXQL HQ VÆULH GoXQ UÆcHSW-
HXU UaGLR 5.). ������� 0+] LQWÆJUÆ. 3RXU Oa 
cRPPaQGH ½ GLVWaQcH, LO VXƱW GH OoLQWHUIacHU 
avec les émetteurs: 5474 - 5455 - 5459 - 5484.

3RZHU ���-��2 LVW VHULHQPÁ¼LJ PLW HLQHP 5.). 
������� 0+] LQWHJULHUWHQ )XQNHPSIaQJVJHUÁW 
aXVJHVWaWWHW. )ÙU GLH VHUZHQGXQJ PLW )HUQEH-
dienung genügt die Verbindung mit den folgen-
den Sendegeräten:  5474 - 5455 - 5459 - 5484.

3RZHU ���-��2 LV YRRU]LHQ YaQ HHQ VWaQGaaUG 
JHÌQWHJUHHUGH 5.). ������� 0+]UaGLR-RQW-
vanger. Om hem te kunnen gebruiken met af-
standsbediening hoeft hij slechts gekoppeld te 
worden aan de zenders: 5474 - 5455 - 5459 
- 5484.

шистема 3RZHU ���-��2 серийно 
оборудована встроеннѲм 
радиоѮастотнѲм приемником. ллѶ 
дистанционного управлениѶ системой 
необѬодимо свѶзатѳ его с передатѮиками� 
5474 - 5455 - 5459 - 5484.

AZIONAMENTO WIRELESS - WIRELESS OPERATION - FUNCIÓN SIN HILOS - FUNÇÃO WIRELESS 
FONCTION SANS FIL - DRAHTLOSE FUNKTION - DRAADLOZE FUNCTIE - БЕСПРОВОДНОЕ УПРАВЛЕНИЕ

CARATTERISTICHE TECNICHE - SPECIFICATIONS 
CARACTERÍSTICAS - CARACTERÍSTICAS - CARACTÉRISTIQUES 
EIGENSCHAFTEN - KARAKTERISTIEKEN - ХАРАКТЕРИСТИКИ

SRO\HVWHUOaN JHSROLMVW - ]LOYHU JHaQRGLVHHUG�
 - ��2� ZLW 5$/ �0�� JHSROLMVW
 andere kleuren op aanvraag
• Katrollen van thermoplastisch materiaal met tandschijf op kogella-

gers 
• Zelfblokkerende koppeling van de motor in zijn katrol en spanin-

richting van de drijfriem opgenomen in de dwangrol

r црофилѳ из алюминиевого сплава �0�0 7� 81, �27�
• Power 591� л.макс - 3� мм� В.макс - 3� мм 
• Power 592� л.макс 72 мм� В.макс - 3� мм
• санал длѶ перемеѰениѶ ѯторѲ - � мм 
 шкоростѳ перемеѰениѶ� 2� см�с
• уотор постоѶнного тока 2�В с истоѮником питаниѶ с 

ѯирокодиапазоннѲм переклюѮателем переменного 
 ��0-220 Vac �постоѶнного 2� VGc тока ��0 Вт � � фм � ��� хб�мин
• уинималѳнѲй радиус поворота �толѳко с одноканалѳнѲм 

профилем��
 - поворот на �0�� 30 см s поворот на болѳѯий угол� �0 см
• цередаѮа усилиѶ с помоѰѳю забѮатого ремнѶ из полиуретана со 

сталѳной стренгой и полиамиднѲм покрѲтием длѶ уменѳѯениѶ 
трениѶ и изнаѯиваниѶ 

• хтделка поверѬности� 
 - ���� полиэфирнаѶ краска белаѶ 5$/ �0�� полированнѲй� в 

ѮернѲй цвет 5$/ �00� полированнѲй - анодирование серебро
 - ��2� в белѲй цвет 5$/ �0�� полированнѲй
 другие цвета t по запросу
• оаглуѯки из термопластика с зубѮатѲм блоком с 

ѯарикоподѯипниками 
• звтоблокируюѰаѶ мотор вставка и меѬанизм натѶѝениѶ ремнѶ, 

размеѰеннѲй в обводном блоке

5474

5484

5455
5459
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5559

LN
Com

220 Vac

INSTALLAZIONE - INSTALLATION  - INSTALACIÓN - INSTALAÇÃO 
INSTALLATION - INSTALLATION - INSTALLATIE - УСТАНОВКА

COLLEGAMENTI - MOTOR CONNECTIONS - CONEXIONES - CONEXÕES DO 
MOTOR BRANCHEMENTS - ANSCHLÜSSE - VERBINDINGEN - СОЕДИНЕНИЕ

TARATURA RICEVITORE RADIO - R.F. RECEIVER ADJUSTMENT 
REGULACIÓN RECEPTOR - REGULAÇÃO DO RECEPTOR RÁDIO 
REGLAGE DE FIN DE COURSE - EICHUNG DES FUNKEMPFÄNGERS 
AFSTELLING RADIO ONTVANGER - КАЛИБРОВКА РАДИОПРИЕМНИКА

• Tramite la pulsantiera bordo motore è possibile regolare le posizioni di  
 ƮQHcRUVa HG LPSRVWaUH L SaUaPHWUL GHO ULcHYLWRUH UaGLR LQWHJUaWR

• Use the button panel on the motor to adjust the positions of the limit 
   stops and set the parameters of the integrated radio receiver

• Mediante la botonera del motor es posible regular las posiciones de 
   ƮQaO GH  caUUHUa \ cRQƮJXUaU ORV SaU¾PHWURV GHO UaGLRUUHcHSWRU LQWHJUaGR

• Utilizando o painel de comando integrado no motor, é possível ajustar a        
    SRVLÄÀR GR OLPLWH GH cXUVR H GHƮQLU RV SaU¿PHWURV GR UHc. U¾GLR �LQWHJUaGR�

• Le boîtier de commande situé sur le moteur permet de régler les 
   SRVLWLRQV GHV ƮQV GH cRXUVH HW GH SURJUaPPHU OHV SaUaPÅWUHV GX      
   récepteur radio intégré

• Über die Bedienblende am Motor können die Endanschlagpositionen 
    XQG GLH 3aUaPHWHU GHV LQWHJULHUWHQ )XQNHPSIaQJVJHUÁWHV HLQJHVWHOOW  
    werden

• Via het drukknoppenbord aan boord van de motor kan men de posities 
    van de eindschakelaars regelen en de parameters van de geïntegreerde      
    radio-ontvanger instellen

• ш помоѰѳю кнопоѮной панели возмоѝно регулироватѳ позиции   
    концевого вѲклюѮателѶ и устанавливатѳ параметрѲ встроенного  
 радиоприемника

r 3RZHU ��� SXÏ HVVHUH aOLPHQWaWR  
 e comandato direttamente da  
 SXOVaQWH a 220Vac �aUW. �0������

r 3RZHU ��� caQ EH SRZHUHG aQG  
 controlled directly by the button 
 aW 220 V$& �aUW. �0������

r 3RZHU ��� SXHGH VHU aOLPHQWaGR 
     y controlado directamente        
     mediante botón de 220 Vca (art.  
     �0������

r 3RZHU ��� SRGH VHU aOLPHQWaGR 
 a 220 Vca e comandado direct. 
 SRU XP ERWÀR �aUW. �0������

r 3RZHU ��� SHXW ÇWUH aOLPHQWÆ HW cRPPaQGÆ GLUHcWHPHQW SaU 
    XQ ERXWRQ ½ 220 Vca �aUW. �0������

r 3RZHU ��� NaQQ GLUHNW ÙEHU 7aVWH �$UW. �0������ PLW 220 V$&        
    gespeist und angesteuert werden

r 3RZHU ��� NaQ UHcKWVWUHHNV JHYRHG HQ EHGLHQG ZRUGHQ YLa GH  
    220 Vac GUXNNQRS �aUW. �0������

• 3RZHU ��� моѝет питатѳсѶ и управлѶтѳсѶ напрѶмую от  
    пулѳта 220 Vac �арт.�0������
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5455
5459

5096 5455
5459

5474 5484 5474 5484

5474

5484

5484

5484

5484

5484
5484

5484

COMANDI A DISTANZA - REMOTE CONTROLS  - MANDOS A DISTANCIA - ENCOMENDA A DISTÂNCIA 
COMMANDE À DISTANCE - FERNKONTROLLE - AFSTANDBEDIENING - ПУЛЬТ УПРАВЛЕНИЯ

-1-

-3-

-4-

-2-

-5-

1- comando singolo con telecomando
1- single control by remote control
1- mando individual PaQGR ạGLVWaQcLa
1- comando individual com telecomando 
1- commande simple par télécommande
1- EinzelStenerung mit )HUEHGLHQXQJ
1- enkele bediening met afstandbediening
1- ъправление � системой от пулѳта

2- comando singolo con telecomando 
2- single control by remote control 
2- mando individual mediante mando a  
     distancia 
2- comando individual com telecomando 
2- commande simple par télécommande 
2- (LQ]HO6WHQHUXQJ PLW )HUEHGLHQXQJ 
2- enkele bediening met afstandbediening 
2- пндивидуалѳное управление от пулѳта 

3- comando singolo e simultaneo con  
     telecomando 
3- single and simultaneous control by  
     remote control
3- mando individual y simultaneo      
     mediante mando a distancia
3- cRPaQGR LQGLYLGXaO H VLPXOW¿QHR cRP  
     telecomando 
3- commande individuelle et groupée  
     avec télécommande
3- Einzel und Gruppensteuerung mit  
     )HUQEHGLHQXQJ
3- gezamelijke en individuele bediening met  
 afstandbediening
3- пндивидуалѳное и одновременное  
     управление от пулѳта 

4- comando simultaneo di 2 motori con  
     pulsante
4- simultaneous control of two motors by  
 switch
4- mando simultaneo para 2 motores con
  pulsador
4- cRPaQGR VLPXOW¿QHR GH 2 PRWRUHV  
     com botão
4- commande groupée de 2 moteurs     
     avecinterrupteur
4- Gruppensteuerung von 2 Mot. mit  
     Schalter
4- gezamelijke bediening van 2 motoren  
     met schakelaar
4- хдновременное управление 2         
     системами �моторами� от кнопки

5- comando singolo e simultaneo con  
     WHOHcRPaQGR ����
5- single and simultaneous control by  
     UHPRWH cRQWURO ����
5- mando individual y simultaneo        
     PHGLaQWH PaQGR a GLVWaQcLa ����
5- cRPaQGR LQGLYLGXaO H VLPXOW¿QHR cRP  
    WHOHcRPaQGR ����
5- commande individuelle et groupée  
     aYHc WÆOÆcRPPaQGH ����
5- Einzel und Gruppensteuerung mit     
     )HUQEHGLHQXQJ ����
5- gezamelijke en individuele bediening     
     PHW aIVWaQG EHGLHQLQJ ����
5- пндивидуалѳное и одновременное   
     управление от пулѳта ����

art. 9854 cm 100
art. 9855 cm 300
(Sec. C)

R min.: 50 cm
R min.: 50 cm

CURVE - BENDING - CURVAS - CURVAS
COURBAGE - BOGEN - BUIGEN - ИЗГИБ
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INSTALLAZIONE/RIMOZIONE MOTORE - MOTOR FITTING/REMOVAL - INSTALACIÓN/REMOCIÓN MOTOR - MONTAGEM/DESMONTAGEM MOTOR 
POSE/DÉPOSE MOTEUR - ANBAU UND ENTFERNUNG DER MOTOR - INSTALLATIE/VERWIJDERING MOTOR - УСТАНОВКА/УДАЛЕНИЕ МОТОРА

REGOLAZIONE DELLA CINGHIA - BELT ADJUSTMENT - REGULACIÓN 
DE LA CORREA AJUSTAMENTO DA CORREIA - RÉGLAGE DE LA COURROIE 
- RIEMENSPANNUNG AFSTELLING VAN DE RIEM - РЕГУЛИРОВКА РЕМНЯ

UTILIZZO IN PARALLELO - USE WITH OVERLAPPING - UTILIZACIÓN EN PARALELO 
UTILIZAÇÃO EM PARALELO - UTILISATION EN PARALLÈLE - PARALLELE 
ANWENDUNG - GEBRUIK IN PARALLEL - ПАРАЛЛЕЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

r 1HOOa SXOHJJLa GL ULQYLR Å aOORJJLaWR LO GLVSRVLWLYR GL WHQVLRQaPHQWR 
della cinghia dentata per una corretta e semplice regolazione.

r )RU SUHcLVH aQG VLPSOH aGMXVWPHQW, WKH GHYLcH IRU WLJKWHQLQJ WKH 
toothed belt is housed in the return pulley.

• En la polea de reenvío está alojado el dispositivo de tensado de 
la correa dentada, lo que permite efectuar una correcta y sencilla 
regulación.

r 1a SROLa GH WUaQVPLVVÀR HVW¾ HQcHUUaGR XP GLVSRVLWLYR GH WHQ-
sionamento da correia dentada, para um ajustamento simples e 
perfeito.

• Logé dans la poulie de renvoi, le dispositif de tension de la courroie 
crantée permet un réglage simple et correct. 

• In der Umlenkrolle ist die Spannvorrichtung des Zahnriemens un-
tergebracht, was eine wirksame und einfache Einstellung gestat-
tet.

• In de tussenrol is de spaninrichting van de tandriem onderge-
bracht, voor een correcte en eenvoudige afstelling.

r ллѶ тоѮного и простого регулированиѶ в отводном блоке 
размеѰен меѬанизм натѶѝениѶ зубѮатого ремнѶ.

r ,Q SUHVHQ]a GL VLSaUL VL cRQVLJOLa OoXWLOL]]R GL 2 VLVWHPL 3RZHU ��� LQ SaUaOOHOR 
a]LRQaWL Ga XQ VROR SXOVaQWH ��0���.

r )RU WKHaWHU cXUWaLQV, ZH UHcRPPHQG WKH XVH RI 2 3RZHU ��� V\VWHPV LQ 
SaUaOOHO, GULYHQ E\ a VLQJOH EXWWRQ ��0���.

r (Q HO caVR GH WHORQHV VH acRQVHMa XWLOL]aU GRV VLVWHPaV 3RZHU ��� HQ SaUa-
OHOR, accLRQaGRV PHGLaQWH XQ ×QLcR ERWÐQ ��0���.

• Em caso de cortinas de  palco, recomendamos a utilização de 2 sistemas 
3RZHU ���, HP SaUaOHOR, accLRQaGRV SRU XP ERWÀR ×QLcR ��0���.

•  Pour l’installation de rideaux de scène, il est conseillé d’utiliser 2 systèmes 
3RZHU ��� HQ SaUaOOÅOH, acWLRQQÆV SaU XQ VHXO ERXWRQ ��0���.

r )ÙU %ÙKQHQYRUKÁQJH ZLUG GLH VHUZHQGXQJ YRQ ]ZHL SaUaOOHO LQVWaOOLHU-
WHQ 6\VWHPHQ 3RZHU ��� HPSIRKOHQ, GLH ÙEHU HLQH HLQ]LJH 7aVWH ��0��� 
betätigt werden.

r %LM WRQHHOJRUGLMQHQ aGYLVHHUW PHQ KHW JHEUXLN YaQ 2 3RZHU ��� V\VWHPHQ LQ 
SaUaOOHO, EHGLHQG GRRU PLGGHO YaQ ÆÆQ HQNHOH GUXNNQRS ��0���.

r ллѶ организации занавесов рекомендуетсѶ исполѳзоватѳ 2 
системѲ 3RZHU ���, установленнѲѬ параллелѳно и управлѶемѲѬ 
от пулѳта ��0���.

• L max: 48 m 
• 260 kg max

5096
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